
SÉÔME .CXLIII.
ú ma rekè^te Siñör : de l'orè£e resø mon orèzon,

M'égzôssant kome just' éÿ véritable tu ès.
Kontre le tién sèrvant, las, an justisse ne vién pas :

Kar just' anvèr tø nul ki vìÁv' è^tre ne pöt.
5 Kar l'anemìþ ma çér' a^m' aÂ kùruÿ . Par tèrre le-brìþzzant,

FrûsséÂ il aÿ de ma vìî l'è^z' é l'onör abatu.
M'aÿ kontréint k'ô_ liös ôskurs demùrasse, lojé-la

Mis kome sont lè_ môrs pùrtùjamès ùÂbliéÆs.
Vøre je san dan mø uÂne gran défa£anse de l'ésprit :

10 Mon kör è^t dan mø fôrt étoné du péri£.
Puis je rekôrde le tans de jadis : é je panse de ça^kun

Övre de tø : de ta méin l'övre je va^ rekùrant.
J'ùvr' é j'étan mè_ méins vè^r tø : maÂ çéÂr' a^me devè^r-tø,

(Tèle kom' un çam sèk) bru^le de søf te kerant.
15 Vìîte répon Séiñör . L'ésprit me défôÎt . Ne me vién pas

Ôreã ta fasse kaçér . kar je serø kome sont
Sös ki désandetÄ labas . Fè-mø dè^_ l'ôÎbe ta mèrsi

Dan mon orè£e venir : fè^-møÀ ùìår ta favör,
Puis k'an tø je me fìî . Fè^ Fè^ ke je saÿçe le santiér

20 Pùr le tenir . kar j'èã l'a^m' élevé^ tùt' a tø.
Sìþre de mèz anemis tire mø : je me targe de sùÿ_ tø :

Anséñe-mø ton vö£ : montre komant le-ferè.
Puis ke tu ès mon Diö sùveréin, an tèrr' é çemin pléin

Ton salutèÌr' ésprit puisse me bién aÂvoÜiér.
25 Pùr ton nom fè donk ke vivant je demöre, Siñör Diö

Pùr taÿ drûtuÂre séint' ôÎte mon a^me de mal.
Pùr ta favör détrui mè^_ héinö^s . Vøreã defè-tùs

Lèz anemis de ma vìî, pùrseke sèrf je te suis.
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